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i3.-Soumis un extrait des minutes d'une assemblée du j3.-Submitted an extract from. the minutes of a In eConseil, tenue le 3 septembre 1913, transmettant à la Com- ing of Council held on the 3rd September icýi,3, travr',
mission de Législation une requête des propriétaires de la mitting to the 'Legislation Committee a pétition froi*-,
rue Marie-Anne Est demandant à être relevés du paiement proprietors of Mary Ann street East, asking that they be
du coût des pavages permanents. exempted from. paying the cost of permanent pavings, ',i

Submitted also a comtnunication from. Mr. F. A.
Soumise aussi une communication de M. F. A. Grothé, an thé anent the paving of Cuthbert street.

sujet du pavage de la rue Cuthbert. Resolved: To defer considération of said dôcumeut

Résolu: De remettre l'étude de ces documents à la pro- until next meeting.

chaine séance.
14.-Submitted a resolution of Couneil dated the J5tý--

14.-SOumise une résolution du Conseil en date du 1,5 sep- September igi3, referring to this Committee a motion ,

tembre l913, renvoyant à cette Con-irnissin une proposition de Ald. Poissant anent the advisability of amending artic

M. l'échevin Poissant au, sujet de l'opportunité d'amender 4'10 Of the Charter, so that, whenever, any, lots of la

l'article 4io de la Charte, de façon à ce que lorsque des arë offered for sale on any strect forming part of a sùý *ý

terrains sont offerts en vente sur une rueý formant partie' divisiorrplan, the said street shall become "ipso facto,ý

d'un plan de subdivisions, cette rue devienne par le fait the property of the City.

même propriété de la Ville. Referred to the City Attorneys.

Rcnvoýée aux Avocats de la Cité. i5.-The Chief City Attorýney then subrnitted a lisf 0
amendinents which it W-Ould bc advisable and in the

iS.-UAvo,-at en Chef de la Cité soumet alors une liste des ty's interest to apply for at the next session -(D>f the Pr0ý-"

amendements qu'il serait opportun, et dans l'intérêt de la vincial Législature.
Ville de demander à la. prochaine session de la Législature
Provinciale: i. To amend article 36:2a,,so that the City may

the persons occupying buildings or lots of land belorP',
i' Amender l'article 362a de façon à ce que la Cité puis- ing to His Majesty;

se taxer les personnes qui occupent des bâtiments ou ter-
rains appartenant à Sa Majesté; 2. egistrati

To insert a clause providing that the
of the Commissioners' report, in cases of expropriati i2' Pour que l'enregistrement dans le cas d'expropriation shall constitute for the City a sufficient titie to the ex-

du rapport des Commissaires, constitue pour la Ville un propriated property;
titre suffisant à l'immeuble exproprié;

3. To authorize the City, when a roll is contested 9r'.
30 Pour que la Cité, lorsqu'un rôle est contesté ou dé- declared illegal, to prepare another one;

claré illégal, puisse en faire préparer un autre;

4* Four ajouter à l'article concernant la vente des im- 4. To add to the article concerning the sale of P"<'
perties for taxes, the provisions of the Municipal Code,--

meubles pour taxes, les dispositions du code municipal;

5' Pour amender l'article 419 de façon à ce que la Cité 5- To arriend article 419, so that the City rnay accè

the cession of streets or open streets without being bel
puisse accepter des cessions de rue ou ouvrir des rues sans in each case, to have new plans prepared and to h'a

être obligés dans chaque cas de faire préparer de nouveaux the same homologated by the Court;
plans et de les faire honiologuer par la Cour;

6' Pour amender les articles 336-346, de façon à autori- 6. To amend articles 336-346, sà as te, authorize -th

City to purchase materials in anticipation of the reveil
ser la Ville à acheter des matériaux en anticipation des re-

venus de l'année suivante, et pour autoriser la Ville aussi of the following year, and also to authorize the CitYv

à passer des contrats pour plusieurs années pour des ma- pass contracts for several years for various suppliC,

tières diverses, pourvu toutefois que ces contrats soient ra- provided, however, that the same. lie ratified by t

tifiés par le Conseil; Couneil;

To corriplete section 44 of Act 3, -Geo. V, ch
7* Pour compléter la section 44 de la loi 3 Geoý V, chap. 7.

54, relativement à la définition des mots "riies vrivées"; concerning the meaning of the words "private strcetq

8, To amend article 337,' SO that an aldérma 1 n

8' Pour amender l'article 337 de manière à ce qu'un éëhe- cedes or sells to the City. any. properties for th, Wid'cý,

vin qui cède ou vend à la Cité des immeubles pour des fins ing of streets, or who has a claim against the City,

d'élargissement de rues, ou qui a une réclamation contre la not lose his seat on tha"t account;

Ville, ne perde pas son siège par ce fait;
9. To arriend section 338, so that the English ve

q* Pour amender la section 338 de façon à faire cc>ncor- may agree with the French version;

der la version an'glaise avec la version française;
io. To increase from .5 to zo millions the WO n

ie Pour augmenter de 5 à io millions le fonds de roule- pital;

ment; ii. To obtain the necessary powers in order tO 'c

ïi' Pour obtenir les pouvoirs nécessaires pour mener à plete the works in connection with theAquedtLct B

bonne. fin l'exêcutioii des travaux des Boulevards de l'Aque- vards, in accordance with the resolution adopted by

111ce conformément à là résolution adoptée par le Conseil Council.

e.e .sujet; 12. To authorize the City to accept streetS less

12' Pour autoriser la Cité à -accepter des rues ayant moins 66 feet wide;

de 66 pieds. dé largeur:;
1 . . . 1 . : . ... 1 , 13. To obtain the power to, tax the autornol, , ile

lj* Four obteftii W droit de taxer les camions automobi- whiîch are operating in the City streets;

leg qÙi cir«deht dans les rues de la Cité;

14. To authorize the City to close all sllc p

14 Pour pouvoir fermer des rues publiques dans le cas streets as may become useless-,
où ces rues devieiýdraje»t. inàfills

15. To enactthat all the special expropriatic"',

sp4ciales mention- tioned in the Charter, shall be effected aécOt150 Pour oue toutes les fXýr6P.n 
of the"Ëtelýý",née * s dans la Charte soient faites suivant les dl'RiD6$iiions des provisions of article 421 and followiniz

articles 4zi et suivants de la Charte de là Cité..
ter.


